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Em 2008, serd celebrado o centendrio da emgiragéo japonesa ao Brasil
Eventos da YIA2008/2009 + ¢ « « ¢« ¢ o o ¢ o o ¢« o o § e 0 Ano do Intercambio Japdo-Brasil.

A Associcao Internacional de Yamanashi realizard o evento "Viva o
VivaoBrasill « « + o e e e e e e e 6 P e ) S e e
. . danca, da musica e da culinaria. Além disso, havera o amistoso de futebol
Celebration of Japan-Brazil Exchange Year! « = « « « « 7 amador Brasil x Japao e a exibicao de fotografias sobre a emigracao
. . japonesa ao Brasil dentre outras atrac6es. Comeca um novo capitulo da

YIAinfo TEEE&% | newarrival!fth = -« - - - - 8 istoria dos lagos nipo-brasileiros.(Vide detalhes na pagina 5)

; S RS s, T 3,0, Celebration of Japan-Brazil Exchange Year!!!

COOkmg @Home A2 kX YTHRE FvdLY) On Sunday, July 20th, the Yamanashi International Association is inviting
. everyone to come and celebrate the event that marks the Centenary of
Information =+ ¢« e s e e e e e e o0 Q Japanese Emigration to Brazil. There will be various performances and
delicious Brazilian cuisines for you to enjoy. The photo exhibition of
YIAEventCalendar =« ¢« « ¢« ¢ ¢« ¢ ¢ ¢« o ¢« o ¢« o o« 10 "The 100th Anniversary of Japanese Emigration to Brazil" aims to deepen

people's knowledge about this history. If soccer is "your thing", you should
definitely come and cheer for the friendship games. Let's make the most
of the day and together we can write a new page in the nation's exchage
history. (For more details, please refer to P7)
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International Salon "Junior High School English Competition" 1:00pm ~ 4:30pm

For all the junior high school students, come and take part in our all-English quiz game and improve your English communication skills. There

are fabulous prizes for you to take home! Thus, register with your ALT(Assistant Language Teacher) or the International Centre now!
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International Salon Japan-Brazil Exchange Year Documentary Screening - [The Ojichan who came from Brazil] 7/5 (Sat)

This documentary screening aims to introduce and deepen people's understanding of the "dekasegi - guest workers" Brazilians in Japan.
There will be a post-screening Q&A with the director Nanako Kurihara. The documentary will be screened in Portuguese with Japanese subtitle.
e
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Celebration of Japan-Brazil Exchange Year Event (I) "International Festa 2008 Viva o BRASIL!" 7/20 (Sun) 10:00am ~ 3:00pm
*Location: Chuo-shi Municipal Gymnasium and Sports Ground

This event is designed for all Yamanashi residents to enjoy Brazilian culture, performances and traditional cuisines. The photo exhibition of
"The 100th Anniversary of Japanese Emigration to Brazil" courtesy of JICA (Japan International Cooperation Agency) will be displayed inside the
gymnasium. Moreover, a friendship soccer match will take place at the sports ground outside.
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Foreign Language Courses
Weekly language classes offered at the International Centre. Available in:English, Chinese, Korean, Portuguese, German, Italian and French.
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International Salon "The French Week"
To celebrate the 150th Anniversary of the Establishment of Diplomatic Relations Between France and Japan, local French residents are inviting you
to celebrate together with them. There will be various activities through out the week. "Venez-vous amuser au Centre International " !
new!
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Celebration of Japan-Brazil Exchange Year Event (I) "KAZUFUMI MIYAZAWA Talk & Live" 9/28 (Tue. National holiday)
*Location: Yamanashi Gakuin University Memorial Hall
*Kazufumi Miyazawa, a Yamanashi born and raised artist whose music is famous throughout Japan and South American countries. Mr. Miyazawa
will talk about his passion about Brazil and how does it relate to his music. After the talk, Mr. Miyazawa will perform two of his well-known songs
"Shima Uta" and "Kaze Ni Naritai"
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International Salon "International Friendship Day" 10/19 (Sat)
International Friendship Day is an event for children to learn various cultures through games. Children will be able to meet and talk with

people from around the world and learn from them.
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Free Consultation for Foreigners 11/9 (Sun)

The prefectual lawyers association and other administrative bodies will be available for consultation sessions on all sorts of issues.
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World Charity Christmas 12/13 (Sat)

Every year, many local volunteers provide their time and energies in order to bring you the best performances and cuisines. By coming to our

charity event, you can help us to help others. With your donations, we can offer a warm Christmas to the less fortunate.
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International School Day 1/18 (Sun)
It is time to brush up your English at the 12th Yamanashi Internationl School Day. Four teachers from all around the world are ready to offer

you the most innovative and fascinating lessons. So why not come along and join us!
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CELEBRATION OF JAPAN-BRAZIL EXCHANGE YEAR!

THE RELATIONSHIP BETWEEN JAPAN AND BRAZIL

CAN BE TRACED BACK TO 1908, EXACTLY 100 YEARS AGO WHEN
791 JAPANESE CONTRACTORS EMBARKED FOR BRAZIL IN SEARCH
OF BETTER LIFE CONDITIONS, WHILE JAPAN WAS SUFFERING THE
EFFECTS OF MELJI REFORM. IN THE BEGINNING, THEY WORKED
TOGETHER WITH THE EUROPEANS AND CHINESE IMMIGRANTS IN
COFFEE FARMS AS THE BRAZILIAN GOVERNMENT REQUIRED LABOUR
FORCE AFTER THE EMANCIPATION OF SLAVERY IN 1888. LATER,
MANY OF THEM WERE IN PURSUIT OF THEIR OWN EMPLOYMENTS,
SUCH AS GROWING RICE, COTTON AND TEA. AS TIME PASSED BY,
JAPANESE SCHOOLS WERE BUILT AND ITS LANGUAGE AND CULTURE
WERE TAUGHT TO THEIR CHILDREN.

A FEW GENERATIONS LATER, WHEN JAPANESE
GOVERNMENT WAS FORCED TO OPEN ITS DOOR TO IMMIGRANTS
OF JAPANESE ANCESTRY DUE TO THE SHORTAGE OF LABOUR,
GIVEN THAT BRAZIL HAS THE LARGEST COMMUNITY OF JAPANESE
AND THEIR DESCENDANTS OUTSIDE JAPAN, MANY JAPANESE-
BRAZILIANS (NISSEI- THE 2ND GENERATION AND SANSEI - THE 3RD
GENERATION, INCLUDING THE MIXED DESCENDANTS) CAME TO JAPAN
AS "DEKASEGI" (GUEST WORKERS). MOST OF THEM DETERMINED
TO STAY JUST LONG ENOUGH TO MAKE AN ADEQUATE AMOUNT OF
MONEY TO TAKE BACK TO BRAZIL, THOUGH MANY HAD PUT DOWN
ROOTS IN JAPAN AND THEY ARE NOW REPRESENTING THE THIRD

LARGEST FOREIGN COMMUNITY IN JAPAN.

THE JAPANESE OVERSEAS MIGRATION
MUSEUM IN YOKOHAMA RUNS BY JICA (JAPAN INTERNATIONAL

COOPERATION AGENCY) WAS OPENED IN 2002. THE MUSEUM
COLLECTIONS CURRENTLY CONTAIN MANY BOOKS; ARCHIVAL
MATERIALS; PHOTOGRAPHS; VISUAL AND AUDIO MATERIALS OF
WHICH AIM TO DEEPEN PUBLIC'S UNDERSTANDING AND KNOWLEDGE
ON THE HISTORY OF JAPANESE EMIGRATION TO COUNTRIES, SUCH AS
BRAZIL, PERU AND SO FORTH. DESPITE THE GRUELLING WORKING
CONDITIONS, THE JAPANESE EMIGRANTS AND THEIR DESCENDANTS
MADE SIGNIFICANT AGRICULTURAL CONTRIBUTIONS TO NUMEROUS
NATIONS. AFTER MANY HAD DECIDED TO SETTLE DOWN, THEY
CREATED THE KENJINKAI (PROVINCIAL ASSOCIATIONS) THROUGHOUT
THE WORLD. NOW, THE KENJINKAI CONNECTS JAPANESE PEOPLE
LIVING IN AND OUTSIDE JAPAN IN TERMS OF PRESERVING THE
TRADITIONAL CUSTOMS AND CULTURE.

WHILE MAINTAINING THE ORIGINAL CULTURE, MANY NIKKEI
(PEOPLE WITH JAPANESE ANCESTRY) HAVE BEEN MAKING EFFORTS

TO CREATE MULTI-CULTURAL ENVIRONMENTS AND CELEBRATE

CULTURAL DIVERSITY AROUND THE WORLD. ON THE OTHER HAND, THE
NUMBER OF FOREIGNERS LIVING IN JAPAN IS INCREASING AND THE
PROCESS OF INTEGRATION AND TRANSFORMING INTO A MULTI-CULTURAL
SOCIETY IS YET TO COMPLETE, HOWEVER, IT IS IMPORTANT TO TAKE

INTO CONSIDERATIONS THAT, ACCEPTING DIFFERENT ETHNICITIES AND
LEARNING FROM DIVERSE CULTURES ARE THE TWO KEY POINTS. THIS

IS WHAT THE MUSEUM WOULD LIKE TO PROMOTE AND THE CURRENT
EXHIBITIONS WOULD LIKE TO DEMONSTRATE. IF YOU ARE INTERESTED
TO LEARN MORE ABOUT THE "JAPANESE EMIGRATION EXPERIENCES",

PLEASE VISIT THE WEBSITE: HTTP./ /WWW.IR.JOMM.JP/INDEX.HTML.EN

J3JVEFBRERFEER

CELEBRATION OF JAPAN-BRAZIL YEAR OF

EXCHANGE EVENTS.

#1 [INTERNATIONAL FESTA 2008 - VIVA 0 BRAZIL |

*TIME: SUNDAY, JULY 20TH. 10AM~3PM

*LOCATION: CHUO-SHI MUNICIPAL GYMNASIUM AND SPORTS GROUND
*THE EVENT WILL FEATURE "THE 100OTH ANNIVERSARY OF JAPANESE
EMIGRATION TO BRAZIL" PHOTO EXHIBITION, COURTESY OF JICA AND

THE JAPANESE OVERSEAS MIGRATION MUSEUM.

#2 [KAZAFUMI MIYAZAWA TALK & LIVE]

*LOCATION: YAMANASHI GAKUIN UNIVERSITY MEMORIAL HALL

*TIME: TUESDAY, SEPTEMBER 23RD.

*KAZUFUMI MIYAZAWA, A YAMANASHI BORN AND RAISED ARTIST WHOSE
MUSIC IS FAMOUS THROUGHOUT JAPAN AND SOUTH AMERICAN
COUNTRIES. MR. MIYAZAWA WILL BE TALKING ABOUT HIS PASSION ABOUT
BRAZIL AND HOW DOES IT RELATE TO HIS MUSIC. AFTER THE TALK, MR.
MIYAZAWA WILL PERFORM TWO OF HIS WELL-KNOWN SONGS [SHIMA

UTAJ AND [KAZE NI NARITAL]
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The way of renewal of visa, and change.

The method of an international marriage.
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How to invite a foreigner to Japan.

Consult

How to get permanent residence/Naturalization
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Consultas juridicas para
estrangeiros e aconselhamentos
diversos.

Todas as quartas-feiras, das 18h30 as 21h com
agendamento por telefone.

Local: Centro Internacional de Yamanashi.
Consultas em bahasa indonésia, portugués,
espanhol, inglés e japonés.

* As consultas juridicas gratuitas sdo
realizadas somente na primeira quarta-feira
do més.

Aulas gratuitas de japonés

Data: todas as sextas-feiras, das 19 as 21h.
Local: Centro Internacional de Yamanashi
Publico-alvo: todos os estrangeiros residentes
na provincia e que tenham interesse em
aprender o idioma japonés.

O curso € gratuito.

Junho
Campeonato de Inglés

Voltado para o ptiblico adolescente (alunos das
escolas chugakko), o evento tem por objetivo
testar os conhecimentos da lingua inglesa
a partir de jogos e atividades ludicas. Os
finalistas e vencedores da competicdo serdo os
contemplados com valiosos prémios.

Data: Domingo, dia 15 de junho de 2008. Das
13h as 16h.

Local: Centro Internacional de Yamanashi.
Inscri¢es com antecedéncia.

Taxa de participagdo: 500 ienes.

Julho

Yamanashi Kokusai Festa
- Evento Oficial do Ano do
Intercdmbio Japdo-Brasil.

Evento comemorativo do Ano do Intercimbio
Japdo-Brasil e do Centendrio da emigracdo
japonesa ao Brasil. Musicas, dancas, culinaria
brasileira, informagdes e servicos de utlidade a
vida cotidiana. (vide detalhes na pagina 5).

Data: Domingo, 20 de julho de 2008. Das 10h30
as 15h.

Local: Gindsio Municipal de Tatomi, na cidade
de Chuo.

Entrada franca.

JUNE
"JHS English Competition"

For all the junior high school students, come
and take part in our all-English quiz game and
improve your English communication skills.
There are fabulous prizes for you to take
home! Thus, register with your ALT(Assistant

Language Teacher) or the International Centre
NOW!

Time: Sunday, June 15th. 1pm~4:30pm
Location: Yamanashi International Centre
Entrance Fee: 500 Yen

Capacity: 60 people (reservation required)

JULY

Celebration of Japan-Brazil Exchange Year
Event "International Festa 2008
Viva o BRASIL!"

This event is designed for all Yamanashi
residents to enjoy Brazilian culture,
performances and traditional cuisines.

The photo exhibition of "The 100th Anniversary
of Japanese Emigration to Brazil" courtesy of
JICA (Japan International Cooperation Agency)
will be displayed inside the gymnasium.
Moreover, a friendship soccer match will take
place at the sports ground outside.

Time: Sunday, July 20th. 10am~3pm

Location: Chuo-shi Municipal Gymnasium and
Sports Ground.

The International centre is open daily from 9:00am to 9:00pm
except on Mondays and on the day following a national holiday.

URL www.yia.or.jp
MAIL webmaster@yia.or.jp
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Das perdas, os ganhos. Das despedidas, os encontros.

No final de mar¢o perdi um ente querido. Pensei
que perdera a minha Unica ligagdo com as raizes dos
meus bisavés, na provincia de Kumamoto. Fui ao
funeral e diferentemente do que eu imaginava, tive
a oportunidade de conhecer outros parentes e atar
novas ligacdes com o Japdo. Neste mesmo interim,
perdi um amigo muito querido que tomou outro
rumo na vida. Essas duas grandes perdas simultaneas
me fragilizaram bastante, pois eram duas pessoas de
grande estima pessoal. Lidar com as perdas foi drduo,
mas elas abriram as portas para novos encontros,
novas amizades, novos contatos. As perdas ndo sdo
necessariamente negativas. Basta conseguir olhar o
lado positivo que elas podem proporcionar. *** Erica

Yukata is the traditional Japanese garment, that is
frequently worn after bathing at traditional Japanese
inns and other summer events, such as fireworks
displays. For those of you who have wore the yukata
before, did you know the fproper way to wear a
yukata? Apparently, the left side of the yukata is
wrapped over the right side, if you have done the
opposite, well, please try to avoid it next time because
in Japan, only the dead at a funeral wears the right
over the left. Each country has its own uniqueness, it's
very interesting to learn about it as long as we look at
it with an open heart and mind. After-all that is what
"kokusai kouryu - International Exchange" all about,
isn't!

Yi-Mei
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